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Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti Rakkomandazzjoni biex 

jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2017 tal-Iżvezja 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-
data 

  

Id-delegazzjonijiet isibu fl-anness id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2017 tal-

Portugall dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-data, adottata 

mill-Kunsill fil-laqgħa tiegħu li saret fil-16 ta' Lulju 2018. 

tF'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 
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ANNESS 

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tanonuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2017 tal-Iżvezja dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-protezzjoni tad-data 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta’ Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta’ evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta’ Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta’ Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta’ Schengen1, u b’mod 

partikolari l-Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-għan ta’ din id-deċiżjoni li tagħti rakkomandazzjoni huwa li tirrakkomanda azzjonijiet 

korrettivi lill-Iżvezja biex tindirizza n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni ta' Schengen 

fil-qasam tal-protezzjoni tad-data li saret fl-2017. Wara l-evalwazzjoni, permezz tad-

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni [C(2018)90], ġie adottat rapport li jkopri s-

sejbiet u l-valutazzjonijiet u jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati waqt l-

evalwazzjoni. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Il-prattiki tajbin identifikati jinkludu, fost oħrajn, li l-Awtorità tal-Protezzjoni tad-Data 

Żvediża (minn hawn ’il quddiem id-DPA) wettqet għadd konsiderevoli ta’ attivitajiet 

superviżorji tas-Sistema ta’ Informazzjoni dwar il-Viża (minn hawn ’il quddiem VIS) 

minbarra l-ewwel awditjar tas-sistema VIS il-ġdida, li l-Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data tal-

Aġenzija Żvediża għall-Migrazzjoni huwa involut b’mod attiv f’diversi attivitajiet tal-

Aġenzija Żvediża għall-Migrazzjoni u l-aspetti trasversali ta’ protezzjoni ta’ data personali 

tagħhom, il-kooperazzjoni regolari tal-Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data tal-SMA mad-DPA 

Żvediża, u li l-informazzjoni pprovduta mid-DPA fir-rigward tas-Sistema ta’ Informazzjoni 

ta’ Schengen (minn hawn ’il quddiem SIS II) hija dettaljata ħafna u faċilment aċċessibbli. 

(3) Fid-dawl tal-importanza tal-konformità mal-acquis ta’ Schengen, b’mod partikolari sabiex 

tkun żgurata l-indipendenza sħiħa tad-DPA u sabiex jiġu kkjarifikati r-responsabbiltajiet tal-

kontrolluri konġunti tal-VIS nazzjonali, jenħtieġ li tingħata prijorità lill-implimentazzjoni 

tar-rakkomandazzjonijiet 1 u 8. 

(4) Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni li tagħti rakkomandazzjoni tintbagħat lill-Parlament Ewropew u 

lill-parlamenti tal-Istati Membri. Fi żmien sitt xhur mill-adozzjoni tagħha, l-Istat Membru 

evalwat għandu, skont il-paragrafu 8 tal-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, 

jipprovdi lill-Kummissjoni valutazzjoni tat-titjib (possibbli) u deskrizzjoni tal-azzjonijiet 

meħtieġa, 

B'DAN JIRRAKKOMANDA: 

li jenħtieġ li l-Iżvezja 

L-Awtorità Superviżorja għall-Protezzjoni tad-Data 

1. sabiex tkun żgurata l-indipendenza sħiħa tad-DPA, telimina l-possibbiltà li l-Gvern iqiegħed 

lid-Direttur Ġenerali tad-DPA f'kariga oħra fl-amministrazzjoni pubblika jekk dan ikun 

motivat minn raġunijiet organizzattivi jew inkella meħtieġ fir-rigward tal-aħjar interess tal-

awtorità; 
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2. sabiex tkun żgurata l-indipendenza sħiħa tad-DPA, tirrivaluta d-dritt tal-Parlament u tal-Gvern 

li jagħtu lid-DPA direzzjonijiet u istruzzjonijiet annwali u b’mod partikolari l-possibbiltà li l-

gvern jassenja kompiti addizzjonali u speċjali obbligatorji lid-DPA; 

3. tirrivaluta l-pożizzjoni subordinata tad-DPA lejn il-Gvern u tabolixxi kwalunkwe element ta’ 

din il-pożizzjoni subordinata li jista’ jirriżulta f'riskju ta' influwenza diretta jew indiretta min-

naħa tal-Gvern fuq id-DPA u b'hekk tiġi pperikolata l-indipendenza tad-DPA; 

4. tiżgura li l-attivitajiet superviżorji tad-DPA fir-rigward tas-Sistema ta’ Informazzjoni ta’ 

Schengen II (minn hawn ’il quddiem SIS II) jinkludu kontrolli regolari abbażi ta’ logs; 

5. tiżgura li l-attivitajiet superviżorji tad-DPA fir-rigward tas-Sistema ta’ Informazzjoni dwar il-

Viża (minn hawn ’il quddiem VIS) jinkludu kontrolli regolari abbażi ta’ logs; 

Drittijiet tas-Suġġetti tad-Data 

6. tipprovdi mudelli ta’ ittri għall-eżerċizzju tad-drittijiet tas-suġġetti tad-data tas-SIS II fis-siti 

web tad-DPA u tal-Awtorità tal-Pulizija Nazzjonali; 

7. tipprovdi mudell ta’ ittri għall-eżerċizzju tad-drittijiet tas-suġġetti tad-data tal-VIS fis-siti web 

tad-DPA, l-Aġenzija Żvediża għall-Migrazzjoni, l-uffiċċji konsulari u l-Fornituri ta’ Servizzi 

Esterni; 

Sistema ta’ Informazzjoni dwar il-Viża 

8. tiċċara r-relazzjoni u d-determinazzjoni tar-responsabbiltajiet rispettivi tal-kontrolluri 

konġunti tal-VIS (il-Ministeru għall-Affarijiet Barranin u l-Aġenzija Żvediża għall-

Migrazzjoni); 

9. twaqqaf sit ta’ rkupru ta’ N-VIS f’post imbiegħed, flimkien ma’ infrastruttura ta’ 

komunikazzjoni għall-konnessjoni ma’ ċentru ta’ data N-VIS fl-Aġenzija Żvediża għall-

Migrazzjoni u tinstalla kamra ta' kontroll għall-kamra tas-server u CCTV fid-daħla tal-kamra 

tas-server; il-ħażna ta’ riserva jenħtieġ li titqiegħed f’post imbiegħed; 



 

 

11174/18   dg/HC/yc 5 
ANNESS JAI.B  MT 
 

10. tikkunsidra li tistabbilixxi politika ta’ passwords li tirrikjedi l-użu ta’ tipi differenti ta’ karattri 

(numru, ittri, sinjali) fil-formulazzjoni ta’ password u li tirrikjedi t-tiġdid ta’ password wara 

ċertu perjodu ta’ żmien; 

11. tiżgura li l-Aġenzija Żvediża għall-Migrazzjoni tikkontrolla l-logs tal-VIS b’mod proattiv u li 

l-Aġenzija Żvediża għall-Migrazzjoni tuża soluzzjoni ta’ softwer għall-iċċekkjar tal-logs 

abbażi ta’ twissijiet; 

12. tiżgura li l-Aġenzija Żvediża għall-Migrazzjoni tiżviluppa aktar taħriġ u materjal ta’ taħriġ 

għall-impjegati tal-Aġenzija Żvediża għall-Migrazzjoni u l-persunal ta’ kariga konsulari li 

jkun iddedikat speċifikament għal kwistjonijiet tal-protezzjoni tad-data personali; 

Sistema ta’ Informazzjoni ta’ Schengen II 

13. tiżgura li l-Uffiċjal tal-Protezzjoni tad-Data maħtur fl-Awtorità tal-Pulizija Nazzjonali huwa 

dejjem aktar involut fi kwistjonijiet relatati mal-protezzjoni tad-data tas-SIS fid-Diviżjoni tal-

Affarijiet Internazzjonali; 

14. filwaqt li tqis id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 7(2) tad-Deċiżjoni SIS II u l-Artikolu 7(2) tar-

Regolament SIS II, tistabbilixxi sistema ta’ monitoraġġ tal-kwalità tad-data reali għad-data 

mdaħħla fis-SIS II; 

15. tiżgura li l-Awtorità tal-Pulizija Nazzjonali twaqqaf ċentru ta’ rkupru tad-data għall-N-SIS II; 

16. sabiex ikun hemm kontroll aktar effiċjenti tal-legalità tal-attivitajiet tal-ipproċessar tad-data 

fl-N.SIS, jenħtieġ li l-logs tas-SIS II jirrikjedu li l-utent jipprovdi wkoll raġuni jew għan 

għall-konsultazzjoni individwali tal-N-VIS; 

17. tiżgura li l-Awtorità tal-Pulizija Nazzjonali fl-għodod awtomatiċi tagħha għall-kontrolli tal-

logs tistabbilixxi kriterji oħra fil-proċess ta’ monitoraġġ awtomatiku tal-logs tas-SIS II, 

minbarra l-konsultazzjoni tad-data tal-persuna stess; 

18. tikkunsidra li tistabbilixxi politika ta’ passwords li tirrikjedi l-użu ta’ tipi differenti ta’ karattri 

(numru, ittri, sinjali) fil-formulazzjoni ta’ password u li tirrikjedi t-tiġdid ta’ password wara 

ċertu perijodu ta’ żmien; 
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19. tipprovdi taħriġ regolari u kontinwu għall-persunal operazzjonali kollu (uffiċjali tal-pulizija u 

impjegati ċivili) speċifikament dwar il-protezzjoni tad-data u s-sigurtà tad-data sabiex 

tikkontribwixxi għall-ipproċessar leġittimu tad-data tas-SIS II; 

Sensibilizzazzjoni tal-Pubbliku 

20. toħloq links fuq is-siti web tal-Awtorità tal-Pulizija Nazzjonali u l-Aġenzija Żvediża għall-

Migrazzjoni għas-siti web tad-DPA (li jipprovdu informazzjoni dwar il-VIS u s-SIS II); 

21. tiżgura li s-sit web tal-Awtorità tal-Pulizija Nazzjonali ser jipprovdi informazzjoni aktar 

speċifika u li tkun faċilment aċċessibbli dwar is-SIS II; 

22. tiżgura li s-sit web tal-Aġenzija Żvediża għall-Migrazzjoni, fir-rigward tal-ipproċessar tad-

data personali fil-VIS, ikun iktar faċli biex jinstab u jipprovdi informazzjoni b’mod ċar u 

sempliċi; 

23. tikkunsidra li tagħmel disponibbli l-materjal ta’ informazzjoni stampat dwar is-SIS II u l-VIS 

u dwar id-drittijiet tas-suġġetti tad-data indirizzat lill-pubbliku fl-uffiċċji tad-DPA, l-Awtorità 

tal-Pulizija Nazzjonali u l-Aġenzija Żvediża għall-Migrazzjoni. 

 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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